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  Резолюция 2148 (2014), 
 
 

  принятая Советом Безопасности на его 715-м заседании 
3 апреля 2014 года 
 
 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Пред-
седателя, касающиеся положения в Судане, и подчеркивая важность их выпол-
нения в полном объеме, 

 вновь заявляя о своей твердой приверженности суверенитету, единству, 
независимости и территориальной целостности Судана и о своей решимости 
вести работу с правительством Судана при полном уважении его суверенитета 
с целью содействовать решению различных проблем в Судане, 

 напоминая о важности принципов мирного разрешения международных 
споров, добрососедства, невмешательства и сотрудничества в отношениях ме-
жду государствами этого региона, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2086 (2013) и вновь подтверждая базовые 
принципы поддержания мира, включая согласие сторон, беспристрастность и 
неприменение силы, за исключением самообороны и защиты мандата, и при-
знавая, что мандат каждой миссии по поддержанию мира конкретно учитывает 
потребности и ситуацию в соответствующей стране, 

 высоко оценивая усилия Смешанной операции Африканского союза-Орга-
низации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) по содействию обеспе-
чению мира и стабильности в Дарфуре и вновь заявляя о своей полной под-
держке ЮНАМИД, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу значительного ухудшения 
обстановки в плане безопасности в Дарфуре в 2013 году на фоне продолжаю-
щихся столкновений между правительством Судана и повстанческими воору-
женными группами и активизации межобщинного насилия, в том числе с уча-
стием членов полувоенных формирований и племенного ополчения, которое 
стало основным источником насилия в отношении гражданских лиц и главной 
причиной перемещения населения, 

 выражая озабоченность по поводу наличия большого количества оружия 
в Дарфуре и угрозы для гражданского населения, которую продолжают созда-
вать неразорвавшиеся боеприпасы, 
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 выражая глубокую озабоченность по поводу последствий ухудшения об-
становки в плане безопасности для гражданского населения, включая значи-
тельное увеличение перемещений населения в 2013 году, и вызванного этим 
роста гуманитарных потребностей и потребностей в защите, в том числе от 
сексуального и гендерного насилия и насилия в отношении детей; отмечая, 
что в 2013 году гуманитарные организации смогли оказать помощь большинст-
ву нуждающихся в гуманитарной помощи в Дарфуре, за существенным исклю-
чением тех уязвимых групп населения, которые находились в районах актив-
ных боевых действий, включая восточную часть района Джебель-Марра; в этой 
связи выражая особую озабоченность по поводу поступающих с февраля 
2014 года сообщений об эскалации насилия в Дарфуре, приведших к переме-
щению большого числа гражданских лиц, и по поводу отказа суданских вла-
стей предоставить ЮНАМИД и сотрудникам гуманитарных организаций дос-
туп в пострадавшие районы; и выражая далее обеспокоенность в связи с не-
хваткой средств для финансирования гуманитарных организаций, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении нападений на ЮНАМИД и 
вновь обращаясь к правительству Судана с призывом оперативно провести 
расследование этих нападений и предать виновных суду и призывая все сторо-
ны в Дарфуре всесторонне сотрудничать с Миссией, 

 вновь заявляя о том, что конфликт в Дарфуре не может быть урегулирован 
военными средствами и что необходимым условием восстановления мира яв-
ляется всестороннее политическое урегулирование, и подчеркивая важность 
полного устранения первопричин конфликта для поиска прочного мира, что 
должно быстро принести реальную пользу народу Дарфура, и в этой связи 
вновь заявляя о своей поддержке Дохинского документа о мире в Дарфуре как 
прочной основы мирного процесса в Дарфуре и его ускоренного осуществле-
ния, 

 отмечая в этой связи, что способность ЮНАМИД оказывать содействие в 
осуществлении Дохинского документа о мире в Дарфуре ограничивается про-
волочками со стороны подписавших сторон и отсутствием всеобъемлющего 
политического урегулирования разногласий между правительством и теми 
движениями, которые не подписали этот документ, выражая обеспокоенность 
по поводу того, что переход от оказания чрезвычайной помощи к стабилизации 
и деятельности в области развития затрудняется положением в гуманитарной 
области и в плане безопасности, а также отсутствием возможностей у Дарфур-
ской региональной администрации, настоятельно призывая доноров сдержать 
данные ими обещания и оперативно выполнить их обязательства, в том числе 
обязательства, принятые в апреле 2013 года на конференции в Дохе, и под-
тверждая, что процесс развития может содействовать достижению прочного 
мира в Дарфуре, 

 высоко оценивая усилия Единого специального представителя Мохамеда 
ибн Чамбаса по оживлению мирного процесса, в том числе за счет возобновле-
ния работы с движениями, которые не подписали Соглашение, и настоятельно 
призывая все стороны в конфликте немедленно прекратить все акты насилия и 
принять участие в мирном процессе без предварительных условий на основе 
Дохинского документа о мире в Дарфуре для установления в регионе прочного 
и стабильного мира, 
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 призывая Единого специального представителя продолжать его усилия, 
направленные на обеспечение максимально широкого круга участников поли-
тического процесса на основе Концепции оказания Африканским союзом и Ор-
ганизацией Объединенных Наций содействия Дарфурскому мирному процессу, 
и координировать его действия с Имплементационной группой высокого уров-
ня Африканского союза по Судану и Специальным посланником Организации 
Объединенных Наций по Судану и Южному Судану в целях согласования их 
посреднических усилий, принимая при этом во внимание происходящие в 
стране преобразования, приветствуя в этой связи заявление президента Баши-
ра от 27 января 2014 года о национальном диалоге, отмечая, что процедуры 
проведения такого диалога должны сделать возможным учет законных требо-
ваний населения Дарфура, с интересом ожидая дальнейшего развития собы-
тий в проведении всеохватного процесса диалога и подчеркивая важность дей-
ственного участия женщин в этом процессе и в усилиях по установлению мира 
в Дарфуре, 

 отмечая, что местные механизмы урегулирования споров играют важную 
роль в предотвращении и урегулировании межобщинных конфликтов, в том 
числе конфликтов по поводу природных ресурсов, и настоятельно призывая 
активизировать эффективные усилия по предотвращению местных споров, по-
рождающих насилие и тем самым пагубно сказывающихся на местном граж-
данском населении, принимая во внимание усилия суданских властей и мест-
ных посредников по улаживанию племенных междоусобиц при поддержке 
ЮНАМИД и страновой группы Организации Объединенных Наций и настоя-
тельно призывая их продолжать эту работу, 

 отмечая с удовлетворением, что в прошлом году в результате сотрудни-
чества между ЮНАМИД и правительством Судана, которое, в частности, про-
явилось в более своевременной выдаче виз, были достигнуты положительные 
сдвиги в осуществления мандата, но при этом выражая глубокую озабочен-
ность по поводу того, что сохраняющиеся ограничения доступа и задержки с 
выдачей разрешений таможенных органов на принадлежащее контингентам 
имущество существенно подрывают эффективность работы ЮНАМИД, и вы-
ражая далее глубокую озабоченность по поводу того, что доставку гуманитар-
ной помощи особенно затрудняют и задерживают ограничения, с которыми 
сталкиваются гуманитарные организации, и что недостаточная готовность пра-
вительства к сотрудничеству, особенно в вопросах, касающихся доступа, серь-
езно ограничивает способность Миссии выполнять свои задачи, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что недостаточные 
оперативные возможности некоторых военных и полицейских компонентов се-
рьезно ограничивают мобильность сил, их результативность и способность 
предотвращать нападения и принимать активные ответные меры, 

 отмечая необходимость действенной координации и интеграции структур 
в рамках ЮНАМИД и между ЮНАМИД и страновой группой Организации 
Объединенных Наций и призывая к скорейшей разработке и реализации в рам-
ках ЮНАМИД более четкой стратегической концепции, приоритетов и систе-
мы стратегического и оперативного планирования, а также к совершенствова-
нию механизма раннего предупреждения и реагирования и повышению эффек-
тивности координации мер по защите гражданских лиц со страновой группой 
Организации Объединенных Наций, 
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 ссылаясь на коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза 
от 24 марта 2014 года, 

 1. приветствует и одобряет представленный во исполнение резолю-
ции 2113 (2013) Совета Безопасности специальный доклад Генерального сек-
ретаря от 25 февраля 2014 года (S/2014/138) об обзоре Смешанной операции 
Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД) и содержащиеся в нем рекомендации; 

 2. принимает к сведению предлагаемую в докладе Генерального секре-
таря (S/2014/138) корректировку контрольных параметров и показателей для 
ЮНАМИД и просит Генерального секретаря доработать эти контрольные па-
раметры и показатели с учетом пересмотренных стратегических приоритетов 
Миссии и включить их в его следующий представляемый каждые 90 дней док-
лад; 

 3. подчеркивает важную роль Африканского союза в содействии про-
ведению обзора ЮНАМИД; и приветствует неустанные усилия Совместного 
механизма поддержки и координации, в том числе по выполнению важных 
функций координации, поддержки и связи; 

 4. одобряет пересмотренные стратегические приоритеты ЮНАМИД, 
которые заключаются в защите гражданского населения, содействии доставке 
гуманитарной помощи и обеспечению безопасности гуманитарного персонала; 
посредничестве между правительством Судана и не подписавшими соглашение 
вооруженными движениями на основе Дохинского документа о мире в Дарфу-
ре с учетом происходящих в стране демократических преобразований; и под-
держке посреднических усилий по урегулированию конфликтов в общинах, в 
том числе посредством принятия мер по устранению их первопричин, во взаи-
модействии со страновой группой Организации Объединенных Наций; 

 5. просит ЮНАМИД сориентировать и оптимизировать деятельность, 
охватывающую ее военный, полицейский и гражданский компоненты, для дос-
тижения прогресса по этим трем стратегическим приоритетам, признает, что 
для их действенной реализации потребуется изменить очередность решения 
некоторых задач Миссии, и просит Генерального секретаря включить инфор-
мацию о таких задачах в его следующий очередной доклад о ЮНАМИД; 

 6. принимает к сведению намерение Генерального секретаря оператив-
но сократить численность полицейского компонента ЮНАМИД для повыше-
ния его эффективности, просит Генерального секретаря представить подроб-
ную и обновленную информацию об осуществлении такого сокращения в его 
следующем докладе и подчеркивает в этой связи важность эффективного раз-
вертывания, обучения и оперативного потенциала полицейского компонента 
ЮНАМИД; 

 7. отмечает, что с учетом меняющейся политической обстановки и 
обстановки в плане безопасности в деле эффективного выполнения своего 
мандата ЮНАМИД сталкивается с тремя основными проблемами, которые ка-
саются сотрудничества и партнерского участия правительства Судана в выпол-
нении мандата; значительного дефицита ряда оперативных возможностей во-
инских и полицейских контингентов; и необходимости совершенствования ко-
ординации и интеграции структур в рамках ЮНАМИД и между ЮНАМИД и 
страновой группой Организации Объединенных Наций; 
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 8. просит ЮНАМИД в контексте этих проблем определить шаги, с по-
мощью которых она сможет более результативно добиваться достижения ее пе-
ресмотренных стратегических приоритетов, и просит далее Генерального сек-
ретаря представлять Совету информацию об этих мерах в его регулярных док-
ладах о ЮНАМИД; 

 9. с удовлетворением отмечает запланированные Организацией Объе-
диненных Наций и соответствующими странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, усилия по восполнению недостаточных оператив-
ных возможностей некоторых контингентов, включая расширенную работу 
Африканского союза и Секретариата Организации Объединенных Наций с со-
ответствующими странами, и призывает ЮНАМИД для достижения ее при-
оритетов и активной защиты мандата перейти к превентивным и упреждаю-
щим действиям, опираясь на уже достигнутые позитивные результаты, без 
ущерба для согласованных основных принципов миротворчества; 

 10. подчеркивает необходимость принятия мер по устранению изъянов 
интегрированной стратегической и оперативной архитектуры ЮНАМИД, об-
ращается к ЮНАМИД и страновой группе Организации Объединенных Наций 
с призывом сформулировать детализированные критерии политики Организа-
ции Объединенных Наций в области комплексной оценки и планирования, 
включая создание единых механизмов для совместного анализа, планирования, 
координации, контроля и принятия решений, особенно в плане совместного 
оперативного планирования действий военных и полиции по защите граждан-
ского населения; призывает далее Секретариат оказывать Миссии помощь в 
решении этих задач и просит Генерального секретаря включить информацию о 
шагах, предпринятых в этой связи, в его следующий очередной доклад Совету 
о ЮНАМИД; 

 11. с озабоченностью отмечает ощущаемую Миссией стратегическую 
нехватку мобильности и сохраняющуюся критическую необходимость снаб-
дить ЮНАМИД авиационными и другими обеспечивающими мобильность 
средствами, в том числе военными вертолетами общего назначения, призывает 
государства-члены удвоить усилия по предоставлению Миссии авиационных 
подразделений и обращается к правительству Судана с призывом содейство-
вать доставке уже выделенных средств и просит Генерального секретаря 
включать в его очередные доклады информацию о том, с помощью каких до-
полнительных стратегий можно преодолеть эту критическую нехватку военных 
возможностей; 

 12. настоятельно призывает все соответствующие стороны провести 
обзор ЮНАМИД оперативно и в полном объеме, просит Генерального секре-
таря включить в его следующий очередной доклад Совету о ЮНАМИД кон-
кретную информацию и необходимые практические рекомендации в отноше-
нии эффективности затрат и сокращения численности военного, полицейского 
и гражданского компонентов Миссии в целях максимального повышения эф-
фективности Миссии в достижении ее пересмотренных стратегических при-
оритетов и заявляет о своем намерении должным образом вносить необходи-
мые коррективы; 
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 13. призывает все стороны в Дарфуре устранить все препятствия на пу-
ти полного и надлежащего выполнения мандата ЮНАМИД и призывает пра-
вительство Судана в полном объеме и без задержек выполнить Соглашение о 
статусе сил и расширить сотрудничество с ЮНАМИД в деле осуществления ее 
мандата; 

 14. подчеркивает важность эффективного контроля и оценки влияния 
деятельности ЮНАМИД для повышения ее эффективности и с интересом 
ожидает возможности рассмотреть ход осуществления обзора на основе регу-
лярных докладов Генерального секретаря Совету; 

 15. с интересом ожидает представления оценки первоначального воз-
действия обзора до продления мандата ЮНАМИД в августе 2014 года и выра-
жает свое намерение обеспечить отражение в мандате ЮНАМИД пересмот-
ренных стратегических приоритетов, изложенных в специальном докладе Ге-
нерального секретаря; 

 16. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


